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See the notice on TED website

456575-2026 - Състезателна процедура
Дaния – Застрахователни услуги – HOFOR - Indkøb af all risks forsikring
OJ S 125/2026 02/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: HOFOR Holding A/S
Електронна поща: chas@hofor.dk
Дейност на възложителя: Производство, пренос или разпределение на газ или топлинна 
енергия

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: HOFOR - Indkøb af all risks forsikring
Описание: HOFOR ønsker tilbud på en all risks forsikring efter kriteriet om det økonomisk 
mest fordelagtige bud ud fra bedste forhold mellem pris og kvalitet. Der henvises nærmere til 
kravspecifikationen i udbudsmaterialet.Se udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.Ordregiver 
forbeholder sig retten til at tildele kontrakten på grundlag af indledende tilbud.Der ydes ikke 
vederlag til deltagere i forhandlingerne.Forhandlingerne gennemføres online via Teams, og 
udbudsprocessen omfatter en enkelt forhandlingsfase.
Идентификатор на процедурата: fa0b66e3-7a68-4c4d-a7e3-3df6edd436de
Вътрешен идентификатор: 285289208
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: HOFOR ønsker tilbud på en all risks forsikring 
efter kriteriet om det økonomisk mest fordelagtige bud ud fra bedste forhold mellem pris og 
kvalitet. Der henvises nærmere til kravspecifikationen i udbudsmaterialet.Se 
udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.Ordregiver forbeholder sig retten til at tildele 
kontrakten på grundlag af indledende tilbud.Der ydes ikke vederlag til deltagere i 
forhandlingerne.Forhandlingerne gennemføres online via Teams, og udbudsprocessen 
omfatter en enkelt forhandlingsfase.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 66510000 Застрахователни услуги
Допълнителна класификация (cpv): 66515000 Услуги по застраховане на щети или 
загуби на имущество, 66515200 Застраховка "Щети на имущество"

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Дaния
На всяко място в дадена държава

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 5 000 000,00 DKK

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/456575-2026
mailto:chas@hofor.dk
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2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: De følgende to udvælgelseskriterier er anvendt i udbuddet: 1. 
Optagelse i et handelsregister Den økonomiske aktør er optaget i handelsregistre i den 
medlemsstat, hvor denne er etableret, jf. bilag XI til direktiv 2014/24/EU; økonomiske aktører 
fra visse medlemsstater kan være nødt til at opfylde andre krav i nævnte bilag. 2. Tilladelse til 
at udøve forsikringsvirksomhed i Danmark For at opfylde egnethedskriteriet skal tilbudsgiver 
erklære, hvorvidt tilbudsgiver har tilladelse til at udøve forsikringsvirksomhed i Danmark under 
punktet Optagelse i et handelsregister, herunder at tilbudsgiver kan tegne forsikring for de 
relevante skadesforsikringsklasser. Krav: Krav 1: Ikke etableret i et land på EU´s skatte liste 
Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af den obligatoriske 
udelukkelsesgrund i Udbudslovens §134 litra a? Krav 2: RÅDETS FORORDNING (EU) 2022
/576 af 8. april 2022. Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af Forordning 
2022/576, artikel 5k vedrørende krigen i Ukraine. Undertegnede erklærer på tro og love, at 
virksomheden ikke er: a) russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Rusland b) juridiske personer, enheder eller organer, hvoraf en 
enhed som omhandlet i litra a) direkte eller indirekte ejer over 50 % eller c) fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der handler på vegne af eller efter anvisning fra en 
enhed som omhandlet i litra a) eller b) og at virksomheden i forbindelse med opfyldelsen af 
den aktuelle kontrakt ikke anvender underleverandører eller støttende enheder omfattet af 
ovenstående litra a-c, som tegner sig for mere end 10% af kontraktens værdi.
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Измами: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
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finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Участие в престъпна организация: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for 
terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002
/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne 
udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne 
handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Тежко професионално нарушение: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen 
af erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Er den økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den 
relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i 
udbudsproceduren?
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Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske 
aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden 
måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de 
rent nationale udelukkelsesgrunde, der er anført i den relevante meddelelse eller i 
udbudsdokumenterne, anvendelse?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Har den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor 
den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: HOFOR - Indkøb af all risks forsikring
Описание: HOFOR ønsker tilbud på en all risks forsikring efter kriteriet om det økonomisk 
mest fordelagtige bud ud fra bedste forhold mellem pris og kvalitet. Der henvises nærmere til 
kravspecifikationen i udbudsmaterialet.Se udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.Ordregiver 
forbeholder sig retten til at tildele kontrakten på grundlag af indledende tilbud.Der ydes ikke 
vederlag til deltagere i forhandlingerne.Forhandlingerne gennemføres online via Teams, og 
udbudsprocessen omfatter en enkelt forhandlingsfase.
Вътрешен идентификатор: 285289208

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 66510000 Застрахователни услуги
Допълнителна класификация (cpv): 66515000 Услуги по застраховане на щети или 
загуби на имущество, 66515200 Застраховка "Щети на имущество"

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Дaния
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 60 Месеци

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Forsikringsaftalen skal etableres for en 3-årig periode 
med ret til forlængelse i op til 2 x 1 år. Forsikringsaftalen skal træde i kraft den 1. januar 2027.

5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 5 000 000,00 DKK
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5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Допълнителна информация: De følgende to udvælgelseskriterier er anvendt i udbuddet: 1. 
Optagelse i et handelsregister Den økonomiske aktør er optaget i handelsregistre i den 
medlemsstat, hvor denne er etableret, jf. bilag XI til direktiv 2014/24/EU; økonomiske aktører 
fra visse medlemsstater kan være nødt til at opfylde andre krav i nævnte bilag. 2. Tilladelse til 
at udøve forsikringsvirksomhed i Danmark For at opfylde egnethedskriteriet skal tilbudsgiver 
erklære, hvorvidt tilbudsgiver har tilladelse til at udøve forsikringsvirksomhed i Danmark under 
punktet Optagelse i et handelsregister, herunder at tilbudsgiver kan tegne forsikring for de 
relevante skadesforsikringsklasser. Krav: Krav 1: Ikke etableret i et land på EU´s skatte liste 
Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af den obligatoriske 
udelukkelsesgrund i Udbudslovens §134 litra a? Krav 2: RÅDETS FORORDNING (EU) 2022
/576 af 8. april 2022. Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af Forordning 
2022/576, artikel 5k vedrørende krigen i Ukraine. Undertegnede erklærer på tro og love, at 
virksomheden ikke er: a) russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Rusland b) juridiske personer, enheder eller organer, hvoraf en 
enhed som omhandlet i litra a) direkte eller indirekte ejer over 50 % eller c) fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der handler på vegne af eller efter anvisning fra en 
enhed som omhandlet i litra a) eller b) og at virksomheden i forbindelse med opfyldelsen af 
den aktuelle kontrakt ikke anvender underleverandører eller støttende enheder omfattet af 
ovenstående litra a-c, som tegner sig for mere end 10% af kontraktens værdi.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Den økonomiske aktør er optaget i handelsregistre i den 
medlemsstat, hvor denne er etableret, jf. bilag XI til direktiv 2014/24/EU; økonomiske aktører 
fra visse medlemsstater kan være nødt til at opfylde andre krav i nævnte bilag.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Pris
Описание: Pris vægter med 65%, jf. udbudsmaterialet.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 65
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Supplerende dækninger
Описание: Supplerende dækninger vægter med 35%, jf. udbudsbetingelserne.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 35
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5.1.11.
 
Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
датски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://permalink.mercell.com
/285289208.aspx

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://permalink.mercell.com/285289208.aspx
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: датски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 10/08/2026 14:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Se udbudsmaterialet.
Финансово споразумение: Se udbudsmaterialet.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Klagenævnet for Udbud
Информация за крайните срокове за преразглеждане: I henhold til lov om Klagenævnet for 
Udbud gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet 
prækvalificeret skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen 
efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. 
udbudslovens § 171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er 
ledsaget af en begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1. 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet 
offentliggjort. 2. 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har 
underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med 
genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen 
har angivet en begrundelse for beslutningen. 3. seks måneder efter, at ordregiveren har 
indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, 
stk. 4. 4. 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, 
stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, 
hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1.

https://permalink.mercell.com/285289208.aspx
https://permalink.mercell.com/285289208.aspx
https://permalink.mercell.com/285289208.aspx
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Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: HOFOR Holding A/S
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: HOFOR Holding A/S
Регистрационен номер: 26894174
Пощенски адрес: Ørestads Boulevard 35 C/O HOFOR
Град: København S
Пощенски код: 2300
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Byen København (DK011)
Държава: Дaния
Звено за контакт: HOFOR
Електронна поща: chas@hofor.dk
Телефон: +45 3395 3395
Интернет адрес: http://www.hofor.dk
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Klagenævnet for Udbud
Регистрационен номер: 37795526
Пощенски адрес: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Град: Viborg
Пощенски код: 8800
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestjylland (DK041)
Държава: Дaния
Електронна поща: klfu@naevneneshus.dk
Телефон: +45 72405600
Факс: +45 33307799
Интернет адрес: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Регистрационен номер: 10294819
Пощенски адрес: Carl Jacobsens Vej 35
Град: Valby
Пощенски код: 2500
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Byen København (DK011)
Държава: Дaния
Електронна поща: kfst@kfst.dk
Телефон: +45 41715000
Факс: +45 41715100
Интернет адрес: http://www.kfst.dk

mailto:chas@hofor.dk
http://www.hofor.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Mercell Holding ASA
Регистрационен номер: 980921565
Пощенски адрес: Askekroken 11
Град: Oslo
Пощенски код: 0277
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oslo (NO081)
Държава: Норвегия
Звено за контакт: eSender
Електронна поща: publication@mercell.com
Телефон: +47 21018800
Факс: +47 21018801
Интернет адрес: http://mercell.com/
Роли на тази организация: 
TED eSender
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